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Нацилейн от племето на тлинкитите бил добър ловец. Поради
това по-старият му зет много го ревнувал. По-младият зет на Нацилейн
го обичал, затова един ден, когато двамата братя се готвели да тръгват
на лов, младият помолил да вземат и Нацилейн. Това било тъкмо
според намеренията на стария зет. След като пътували дълго с кану до
един далечен остров, те слезли на брега, разделили се и тръгнали на
лов в различни посоки. Когато Нацилейн се върнал на мястото, където
оставили кануто, той видял как зетьовете му вече гребат далече от
брега.

— Върнете се! — завикал Нацилейн, като захвърлил на брега
елена, който бил убил и носел на раменете си. Видял как младият зет в
кануто се опитва да гребе назад към острова, но старият се оказал по-
силен и кануто изчезнало в далечината. Нацилейн се натъжил и
започнал да се чуди как да избяга от този остров, тъй като нямал
сечива, с които да си направи кану. Накрая заспал край огъня на брега
и сънувал, че чува необикновен глас да му казва: „Събуди се. Онзи,
който е изпратен да те вземе, е тук“.

Събудил се той, но нищо не видял. Помислил, че гласът само му
се е присънил и отново заспал. Гласът отново проговорил и отново той
се стреснал. Този път видял голям гларус и недорасъл тюлен на брега,
недалеч от него. Нацилейн отново легнал и се престорил, че спи, но
започнал да гледа внимателно изпод покривалото си. Видял как
гларусът приближил до него и го чул да му мълви.

Тлинкитът скочил и извикал:
— Чух те как говориш!
— Така е — отвърнал гларусът. — Казах: Онзи, който е изпратен

да те вземе, е тук. Последвай ме.
Отишли до брега на океана и той видял тюлена във водата.

Тюленът му казал:
— Дойдох за теб. Вождът на тюлените иска да те види. Покачи

се на гърба ми, но си дръж очите затворени, докато не ти кажа отново
да ги отвориш.

Нацилейн се подчинил, защото усещал, че в този миг става нещо
вълшебно. След като тюленът плувал дълго време, Нацилейн
почувствувал как излиза над водата.

— Отвори си очите — казал тюленът. Тлинкитът ги отворил и
видял, че се намира на голям камък до една висока скала. Камъкът се
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разтворил и тлинкитът се озовал в просторна къща. Макар че хората
вътре приличали на него, имал чувството, че са тюлени.

Вождът на тюлените седял на висок стол, украсен с резба.
— Ако ти помогнеш на сина ми, ние ще ти помогнем в твоята

беда — казал той.
Вождът посочил зад гърба си и Нацилейн видял един тюлен

проснат на пода и един шаман, който размахвал над него своята
хлопка. Тлинкитът, който често можел да прави магии само като
призове подходящ дух, видял, че от хълбока на тюлена изпод кожата
стърчи остър костен харпун.

— Ще излекувам сина ти, ако ми помогнеш да стигна до моя
дом, на голямата земя, о, вожде — казал тлинкитът.

— Да бъде, както желаеш — заявил вождът.
Нацилейн повярвал, че старият вожд говори истината, и скоро

извадил острието на харпуна от ранения тюлен.
Вождът благодарил на тлинкита, щедро го нагостил и заповядал

на робите си да напълнят изсушения стомах от тюлен с въздух. Те
сторили това, а после сложили вътре малко храна и прясна вода. Преди
да поставят тлинкита в стомаха, вождът казал:

— Мислите са силна магия само когато се използват както
трябва. Помисли силно за брега край твоето село. Не оставяй мислите
си да се отклонят по други пътища и в никакъв случай не мисли за
тази къща.

Робите хвърлили стомаха на тюлена в океана и той започнал
бързо да се носи напред. Вътре Нацилейн започнал да мисли за вожда
на тюлените, който му станал приятел. Внезапно, като някой гмурец,
когато се гмурка във водата, той се върнал назад и започнал да
подскача пред самата врата на къщата на вожда.

Отново робите го хвърлили навътре в океана. Този път той
задържал мислите си към брега, близо до дома му. Скоро след това
водата го изхвърлила на брега. Разкъсал той стомаха на тюлена с ножа
си, излязъл от необикновения плавателен съд и се скрил в гората.

Решил да не се връща у дома си, докато не измисли начин как да
отмъсти на злия си зет. Някакъв вътрешен глас му заговорил. Отрязъл
няколко клона от различни дървета и захванал да ги дялка.
Измайсторил осем големи риби от клони на хвойна и ги оцветил с
линии от глина, която намерил наблизо. Наредил ги на редичка върху



4

брега близо до океана. Изрекъл няколко заклинателни думи и после им
заповядал да скочат във водата. При неговите думи те подскочили към
океана, но останали безжизнени на повърхността. После издялкал още
осем риби от червен кедър, наредил ги на пясъка, изпял няколко
магически песни над тях и им наредил да влязат в океана. Те сторили
това, поплували малко, ала приливът ги изхвърлил на брега. Направил
риби и от канадска ела, но и те не се съживили.

„Ще опитам още веднъж“, зарекъл се той. Работил, докато
изгряла луната, и издялкал осем риби от жълт кедър. Този път се
потрудил хубаво и боядисал всяка риба с по една бяла линия напреко
през главата и по една кръгче на гръбната перка. Никога до този
момент не бил виждал такива риби, но ги подредил в редица като
останалите, затанцувал и им изпял най-чудотворните си песни. И
тогава, щом гарванът изграчил своя поздрав към утрото, тлинкитът
заповядал на рибите да скочат във водата, да заплуват и да оживеят.
Така и станало. Скоро приливът бликнал в пенлива струя, която
изскачала от носовете им, защото те бързо пораснали и се превърнали
в черни китове. Донесли риба на Нацилейн и се подчинили на
заповедите му.

Когато най-накрая той видял в далечината кануто на своя зет,
повикал при себе си черните риби.

— Отплувайте нататък и разбийте онова кану; погрижете се
всички да се удавят, освен най-малкия. Доведете ми го невредим.

Бързи като есетри, осемте риби се спуснали към далечното кану.
Скоро Нацилейн видял как го заобиколили и как то изчезнало.
Тлинкитът малко се поизплашил за живота на най-младия зет, но скоро
го видял да се носи в безопасност на гърбовете на две от черните риби.
Извикал им да излязат от водата и те отново се подредили на брега.

— Накарах ви да отмъстите — казал им той. — Отмъщението е
лошо нещо. Никога не бива да вършите зло на хората.

И като им казал това, пуснал ги да си вървят и те заплували
навътре в океана, а после се изгубили. Това били първите черни риби,
които населили моретата.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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